
4. Imenovani me|unarodni sudija za vrijeme trajawa svog
mandata mora imati mjesto boravka u Bosni i Hercegovini
i ne mo`e obavqati druge du`nosti koje nisu
kompatibilne sa wegovom sudskom funkcijom, odnosno
koje mogu uticati na wegove radne rezultate kao sudije
anga`ovanog na puno radno vrijeme. U mjeri u kojoj je to
mogu}e, svi drugi uslovi za sudsku slu`bu navedeni u
Zakonu odnose se i na ovo imenovawe.

5. Za vrijeme trajawa svog mandata, postavqeni sudija mora
poha|ati i zavr{iti sve programe edukacije u skladu sa
uputama predsjednika Suda Bosne i Hercegovine i mora se
pridr`avati svih standarda profesionalnog pona{awa
koje propisuje Sud Bosne i Hercegovine.

6. Me|unarodni reg is trar Kancelarije registrara Odsjeka I
za ratne zlo~ine i Odsjeka II za organizovani kriminal,
privredni kriminal i korupciju Krivi~nog i
Apelacionog odjeqewa Suda Bosne i Hercegovine, kao i
Posebnog odjeqewa za ratne zlo~ine te Posebnog
odjeqewa za organizovani kriminal, privredni kriminal
i korupciju Tu`ila{tva Bosne i Hercegovine,
obavje{tava or gan nadle`an za imenovawe o svakoj pojavi,
ukqu~uju}i i one iz ta~ke 4. ove Odluke, koja mo`e dovesti 
do sprije~enosti postavqenog me|unarodnog sudije da
vr{i svoju funkciju. U slu~aju podno{ewa ostavke ili
sprije~enosti me|unarodnog sudije da na svom polo`aju
ostane do isteka mandata, mo`e se imenovati drugo lice
koje }e ga na toj funkciji naslijediti i ostati do kraja tog
mandata.

7. Ova Odluka stu pa na snagu odmah i odmah se objavquje u
"Slu`benom glasniku Bosne i Hercegovine".

Broj 14/06
7. juna 2006. godine

Sarajevo
Visoki predstavnik

dr Christian Schwarz-Schilling, s. r.
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Koriste}i se ovla{tenjima koja su mi data ~lanom V

Aneksa 10 (Sporazum o civilnoj implementaciji Mirovnog
ugovora) Op}eg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i
Hercegovini, prema kojem je visoki predstavnik kona~ni
autoritet u zemlji u pogledu tuma~enja pomenutog Sporazuma
o civilnoj implementaciji Mirovnog ugovora; i posebno uzev{i
u obzir ~lanak II. 1. (d) gore navedenog Sporazuma, prema
kojem visoki predstavnik "pru`a pomo}, kada to ocijeni
neophodnim, u iznala`enju rje{enja za sve probleme koji se
pojave u vezi sa civilnom implementacijom";

Pozivaju}i se na stav XI. 2. Zaklju~aka Konferencije za
implementaciju mira odr`ane u Bonu 9. i 10. decembra 1997.
godine, u kojem je Vije}e za implementaciju mira pozdravilo
namjeru Visokog predstavnika da iskoristi svoj kona~ni
autoritet u zemlji u pogledu tuma~enja Sporazuma o civilnoj
implementaciji Mirovnog ugovora kako bi pomogao u
iznala`enju rje{enja za probleme, kako je prethodno re~eno,
"dono{enjem obavezuju}ih odluka, kada to bude smatrao
neophodnim", u vezi sa odre|enim pitanjima, uklju~uju}i (u
skladu sa ta~kom (c) ovog stava) i "mjere u svrhu osiguranja
implementacije Mirovnog sporazuma na ~itavoj teritoriji Bosne 
i Hercegovine i njenih entiteta";

Pozivaju}i se dalje na ta~ku 12.1. Deklaracije Vije}a za
provo|enje mira, koje se sastalo u Madridu, 15. i 16. decembra 
1998. godine, u kojoj se jasno ka`e da Vije}e smatra da
uspostavljanje vladavine prava, u koju svi gra|ani imaju
povjerenje, predstavlja preduvjet za dugotrajni mir i
samoodr`ivu ekonomiju koja je u stanju da privu~e i zadr`i
strane i doma}e ulaga~e;

Imaju}i u vidu u~injene napore na ostvarivanju osna`ene
strategije za reformu pravosu|a kako bi se oja~ala vladavina

prava u Bosni i Hercegovini i njenim entitetima u 2002/03, {to
je odobrio Upravni odbor Vije}a za implementaciju mira 28.
februara 2002. godine;

Prisje}aju}i se Rezolucije Savjeta bezbjednosti
Ujedinjenih naroda br. 1503 (2003) i izjavu predsjednika
Savjeta bezbjednosti (S/PRST/2002/21), od 23. jula 2002.
godine kojom se daje podr{ka strategiji Me|unarodnog suda za 
biv{u Jugoslaviju ("MKSJ") na osnovu koje }e istrage biti
zavr{ene do kraja 2004. godine, sve radnje u prvostepenom
postupku do kraja 2008. godine, a kompletan rad Suda u 2010.
godini (S/2002/678), s tim da }e se Sud u svom radu
koncentrirati na krivi~no gonjenje i su|enje najvi{im vo|ama
koje se sumnji~i da su najodgovorniji za zlo~ine u okviru
nadle`nosti MKSJ-a, dok }e su|enja onim koji su manje
odgovorni biti ustupljena nadle`nim doma}im sudovima uz
ja~anje sposobnosti tih sudova da obavljaju taj posao;

Konstatiraju}i da je Savjet bezbjednosti izjavio da se
prethodno pomenutom Strategijom okon~anja rada MKSJ-a ni
na jedan na~in ne ometa obaveza zemalja da provode istrage
koje se odnose na optu`ene osobe kojima se ne}e suditi na
MKSJ-u i da preduzimaju odgovaraju}e radnje u vezi s
podizanjem optu`nica i krivi~nim gonjenjem, imaju}i
istovremeno na umu da MKSJ ima primat nad doma}im
sudovima;

Imaju}i u vidu da je ja~anje doma}ih pravosudnih sistema
od klju~ne va`nosti za funkcioniranje pravne dr`ave op}enito,
a pogotovo za provedbu strategije okon~anja rada MKSJ-a;

Imaju}i u vidu tako|er da je u svom kominikeu
donesenom nakon sastanka u Sarajevu 26. septembra 2003.
godine, Upravni odbor Vije}a za implementaciju mira uzeo u
obzir Rezoluciju Savjeta bezbjednosti Ujedinjenih naroda br.
1503, kojom se izme|u ostalog, poziva me|unarodna zajednica 
da podr`i rad visokog predstavnika u uspostavljanju Vije}a za
ratne zlo~ine;

Konstatiraju}i napredak postignut u razvoju kapaciteta
Posebnog odsjeka za ratne zlo~ine Suda Bosne i Hercegovine i
Posebnog odjela za ratne zlo~ine Tu`ila{tva Bosne i
Hercegovine;

Konstatiraju}i tako|er da je razvoj tog kapaciteta
ponekad onemogu}en usljed neprepoznavanja pravnih
specifi~nosti vezanih za ustupanje predmeta od strane MKSJ-a;

Svjesni naro~ito da odre|ene odredbe doma}eg
zakonodavstva u primjeni na predmete koje MKSJ ustupa
Bosni i Hercegovini mogu predstavljati smetnju za efikasno
su|enje u doma}im sudovima;

Uz `aljenje {to, me|utim, organi vlasti u Bosni i
Hercegovini nisu posvetili odgovaraju}u pa`nju promjenama u
zakonodavstvu neophodnim kako bi se olak{alo krivi~no
gonjenje i su|enje u predmetima koje ustupa MKSJ;

Posebno svjesni hitnosti da se ovakve odredbe izmijene i
dopune;

Uzev{i u obzir i razmotriv{i sve navedeno,

visoki predstavnik donosi sljede}u

ODLUKU

KOJOM SE DONOSI ZAKON O IZMJENAMA I
DOPUNAMA ZAKONA O KRIVI^NOM POSTUPKU

BOSNE I HERCEGOVINE
("Slu`beni glasnik Bosne i Hercegovine", br. 3/03, 32/03,

36/03, 26/04, 63/04, 13/05 i 48/05)

Zakon koji slijedi kao sastavni dio ove Odluke stu pa na
snagu kao {to je predvi|eno u ~lanu 5, na privremenoj osnovi,
sve dok ga Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine ne
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usvoji u istom obliku, bez izmjena i dopuna i bez dodatnih
uvjeta.

Ova Odluka stu pa na snagu odmah.

Ova Odluka se odmah objavljuje u "Slu`benom glasniku
Bosne i Hercegovine".

Broj 15/06
16. juna 2006. godine

Sarajevo
Visoki predstavnik

dr. Christian Schwarz-Schilling, s. r.

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O
KRIVI^NOM POSTUPKU BOSNE I HERCEGOVINE

^lan 1.
(Izmjena i dopuna ~lana 135.)

(1) U ~lanu 135. (Trajanje pritvora u istrazi) Zakona o
krivi~nom postupku Bosne i Hercegovine ("Slu`beni
glasnik Bosne i Hercegovine", br. 3/03, 32/03, 36/03, 26/04, 
63/04, 13/05 i 48/05) (u daljnjem tekstu: Zakon), iza stava
3. dodaje se novi stav 4, koji glasi:

"(4) Izuzetno i u izrazito slo`enom predmetu vezano za krivi~no
djelo za koje je propisana kazna dugotrajnog zatvora,
pritvor se mo`e ponovo produ`iti za jo{ najvi{e tri (3)
mjeseca nakon produ`etka pritvora iz stava 3. ovog ~lana.
Pritvor se mo`e produ`iti dva puta uzastopno, po
obrazlo`enom prijedlogu tu`ioca za svako produ`enje, koji
treba da sadr`i izjavu kolegija Tu`ila{tva o potrebnim
mjerama da bi se istraga okon~ala (~lan 225. stav 3.). O
`albi protiv rje{enja vije}a o produ`enju pritvora odlu~uje
vije}e Apelacionog odjeljenja. @alba ne zadr`ava izvr{enje
rje{enja."

(2) U dosada{njem stavu 4. ~lana 135. Zakona, koji postaje stav 
5, rije~i "stava 1. do 3." zamjenjuje se rije~ima "stava 1. do
4.".

^lan 2.
(Izmjena i dopuna ~lana 137.)

(1) Stav 2. ~lana 137. (Pritvor nakon potvr|ivanja optu`nice)
Zakona mijenja se i glasi:

"Nakon potvr|ivanja optu`nice i prije izricanja prvostepene
presude, pritvor mo`e trajati najdu`e:
a) jednu godinu u slu~aju krivi~nog djela za koje je

propisana kazna zatvora do pet godina;
b) jednu godinu i {est mjeseci u slu~aju krivi~nog djela za

koje je propisana kazna zatvora do deset godina;
c) dvije godine u slu~aju krivi~nog djela za koje je

propisana kazna zatvora preko deset godina, ali ne i
kazna dugotrajnog zatvora;

d) tri godine u slu~aju krivi~nog djela za koje je propisana
kazna dugotrajnog zatvora.

(2) Iza stava 2. ~lana 137. Zakona dodaje se novi stav 3, koji
glasi:

"(3) Ako za vrijeme iz stava 2. ovog ~lana ne bude izre~ena
prvostepena presuda, pritvor }e se ukinuti i optu`eni pustiti
na slobodu."

(3) Dosada{nji stavovi 3. i 4. ~lana 137. Zakona postaju stavovi 
4. i 5.

^lan 3
(Izmjena i dopuna ~lana 185.)

(1) Iza stava 4. ~lana 185. (Vrste tro{kova) Zakona, dodaje se
novi stav 5, koji glasi:

"(5) Na zahtjev odbrane, nagrada za postavljenog branitelja
mo`e se ispla}ivati u toku postupka u redovnim intervalima
koje Sud utvrdi, uzimaju}i u obzir ~injenice i okolnosti
svakog predmeta. U izuzetnim okolnostima, Sud mo`e

odrediti i da se isplata izvr{i unaprijed, prije nego {to
nastanu izdaci."

(2) Dosada{nji stav 5. ~lana 185. Zakona postaje stav 6.

^lan 4.
(Primjena ovog Zakona)

Ovaj Zakon se primjenjuje na sve predmete za koje je
nadle`an Sud Bosne i Hercegovine u kojima pravosna`na
presuda nije donesena prije dana stupanja na snagu ovog
zakona.

^lan 5.
(Stupanje na snagu ovog Zakona)

Ovaj Zakon stu pa na snagu narednog dana od dana
objavljivanja u "Slu`benom glasniku Bosne i Hercegovine".

Koriste}i se ovlastima koje su mi date ~lankom V Aneksa
10 (Sporazum o civilnoj provedbi Mirovnog ugovora) Op}eg
okvirnog sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, prema
kojem je visoki predstavnik kona~ni autoritet u zemlji glede
tuma~enja pomenutog Sporazuma o civilnoj provedbi
Mirovnog ugovora; i posebice uzev{i u obzir ~lanak II. 1. (d)
gore navedenog Sporazuma, prema kojem visoki predstavnik
"pru`a pomo}, kada to ocijeni neophodnim, u iznala`enju
rje{enja za sve probleme koji se pojave u svezi s civilnom
provedbom";

Pozivaju}i se na stavak XI. 2. Zaklju~aka Konferencije za
provedbu mira odr`ane u Bonu 9. i 10. prosinca 1997. godine,
u kojem je Vije}e za provedbu mira pozdravilo nakanu
Visokog predstavnika da uporabi svoj kona~ni autoritet u
zemlji glede tuma~enja Sporazuma o civilnoj provedbi
Mirovnog ugovora kako bi pomogao u iznala`enju rje{enja za
probleme, kako je prethodno re~eno, "dono{enjem obvezuju}ih 
odluka, kada to bude smatrao neophodnim", u svezi s
odre|enim pitanjima, uklju~uju}i (sukladno to~ki (c) ovoga
stavka) i "mjere u svrhu osiguranja provedbe Mirovnog
sporazuma na ~itavom teritoriju Bosne i Hercegovine i njezinih 
entiteta";

Pozivaju}i se dalje na to~ku 12.1. Deklaracije Vije}a za
provedbu mira, koje se sastalo u Madridu, 15. i 16. prosinca
1998. godine, u kojoj se jasno ka`e da Vije}e smatra da
uspostavljanje vladavine prava, u koju svi gra|ani imaju
povjerenje, predstavlja preduvjet za dugotrajni mir i
samoodr`ivo gospodarstvo koje je u stanju privu}i i zadr`ati
strane i doma}e ulaga~e;

Imaju}i u vidu u~injene napore na ostvarivanju osna`ene
strategije za reformu pravosu|a kako bi se oja~ala vladavina
prava u Bosni i Hercegovini i njezinim entitetima u 2002/03,
{to je odobrio Upravni odbor Vije}a za provedbu mira 28.
velja~e 2002. godine;

Prisje}aju}i se Rezolucije Vije}a sigurnosti Ujedinjenih
naroda br. 1503 (2003) i izjavu predsjednika Vije}a sigurnosti
(S/PRST/2002/21), od 23. srpnja 2002. godine kojom se daje
potpora strategiji Me|unarodnog suda za biv{u Jugoslaviju
("MKSJ") na temelju koje }e istrage biti zavr{ene do kraja
2004. godine, sve radnje u prvostupanjskom postupku do kraja
2008. godine, a kompletan rad Suda u 2010. godini
(S/2002/678), s tim da }e se Sud u svom radu koncentrirati na
kazneno gonjenje i su|enje najvi{im vo|ama koje se sumnji~i
da su najodgovorniji za zlo~ine u okviru nadle`nosti MKSJ-a,
dok }e su|enja onim koji su manje odgovorni biti ustupljena
odgovaraju}im nadle`nim doma}im sudovima uz ja~anje
sposobnosti tih sudova da obavljaju taj posao;

Konstatiraju}i da je Vije}e sigurnosti izjavilo da se
prethodno pomenutom Strategijom okon~anja rada MKSJ-a ni
na jedan na~in ne ometa obveza zemalja da provode istrage
koje se odnose na optu`ene osobe kojima se ne}e suditi na
MKSJ-u i da poduzimaju odgovaraju}e radnje u svezi s


